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NMPOCOANYECKAA MHTEP®EPEHLINA B PEYU
AHIMOroBOPALMX XUTEJNEWU KBEBEKA

B cmambe paccmampusatomess ocobeHHOCMU rposisnieHUst npocodu4yeckol UHMepghepPeH-
yuu 8 peyu aHernoeosopswux xumeneti Keebeka. NposedeHHbIl aHanu3 mMernoduyeckux xa-
pakmepucmuk 8 pedu xumernel Keebeka ebisgursi, Ymo oba si3bika u aHanutckul, u ¢gppaH-
uysckuli Mo2ym Crly>Kumb UCMOYHUKaMU npocoouydecKkuli UHmepgepeHyuu.

Knrodeenie cnoea: npocoduyeckass uHmepgepeHyus, aHanulickul, ¢ppaHyy3sckud, memnodu-
yeckue xapakmepucmuKu.

Pycaecbka O. O. lpocoduyHa iHmepghepeHyisi 8 MOB/IeHHi aH2/IOMOBHUX MeWwkKaHujie
Keebeky. Y cmammi 0ocnidxytombcsi ocobrnugocmi rposisy npocoOuyHol iHmepgepeHuii 8
MoerieHHIi aHarioMosHUX MelwkaHujie Keebeky. posedeHuli aHarniz MenoldiliHux xapakmepu-
cmuk MoeneHHs MewkaHuie Keebeky suseus, wo obudsi mosu i aHanilicbka, | ppaHUy3bKa
MOXymb Criyumu OxepesioM rnpocoOuUYHOI iHmepghepeHuii.

Knro4oei cnoea: npocoduyHa iHmepghepeHuis, aHenitcbka, ppaHyy3bka, MernolilHi xapak-
mepucmuku.

Rusavska O.0. Prosodic interference in the speech of English speaking citizens of
Quebec. The article deals with the problem of prosodic interference in the English speech of
Quebec’ citizens. Canada is the second after France French speaking country in the world.
But the majority of the country is inhabited by English speaking Canadians. The present
day language situation in Canada is characterized by the existence of two main languages —
English and French. For studying peculiarities of English speech melody of Quebec citizens
the analysis of main terminal tones and scales in English and French prosodic system was
conducted. The perceptive research of the analysed informants’ speech showed that each
statement inspite of its narrative character is formed by rising or falling-rising terminal tones.
The fact that in male and female speech stressed syllables of both final and non-final sense
groups are emphasized by voice pitch rising presents a certain interest. In the conducted
experiment English native speech is characterized by the peculiarities which are peculiar for
the French language prosidy and this fact allows to state that native bilingual speech and
obtained French language may serve the source of prosodic interference and may cause
violation of prosodic norm of the native language.

Key words: prosodic interference, English, French, melodic characteristics.

O6paLleHure K KaHaACKOMY BapyaHTy aHIIMNCKOro sA3blka 00YCNOBEHO TEM,
4YTO mUccrnegoBaHMe 0CoBEeHHOCTEN ero NPOCOAMYECKON CUCTEMbI HOCUT dopar-
MEHTapHbIN XxapakTep, a Npobrnema BapbUpoBaHNSA pe4eBOr MENTOANKM B LIENTOM
ocTtaeTtcs manousyveHHon. B pabotax B. C. Asuca, P. . porra, X. b. Byasa,
O. H. MoposoBon BHUMaHWe yaoensieTcs aniodoHHOMY BapbMpOBaHUIO rnac-
Hbix; M. B. BoHaapeHko n3yyaet ocobeHHOCTM Bokabynspa aHrno-kaHagckoro
cneHra. B paboTtax NUHrBMCTOB, O4HAKO, HE yAenseTcs BHMMaHue Bonpocy 6u-
NNHrBM3Ma — B3aUMOBIUSHWUIO 1 B3aUMOAENCTBUIO ABYX A3bIKOB HA TEPPUTOPUM
coBpeMeHHon KaHaabl — aHrmuninckoro 1 opaHuysckoro. Octaercs HESCHbIM BO-
NpocC O CTENEHU NPOABIIEHNS B aHITIMACKON peyn UHTepgepupyroLLero BIIMSHUSA
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dpaHLy3CKOro a3blka.

AKTyanbHOCTb HacCTOSILLEro MCcCnegoBaHUs COCTOMT B HeobxoaumocTu
paccMOTpeHnsi hbeHoMeHa Npocoanyeckon MHTEpPdEPEHLMM, BO3HUKAOLINA B
pesynbrate B3aMMOAENCTBUSA NPOCOANYECKNX CUCTEM aHITIMNCKOrO U bpaHuy3-
CKOrO 513bIKOB B peyn OunuHrea.

Llenb paboTbl 3aknoyaeTcs B aHanmM3e MeNoAMYECKNX XapakTepUCTUK pedn
AHITOroBOPALLMX KaHaJUEB B CUTyauun UHTEpdEPUPYIOLLEro BNUAHUA paH-
Ly3ckoro si3blka B KBebeke.

B cooTtBeTCcTBME C LENb0 UccneaoBaHns B pabote nocTaBneHbl Cneayto-
Lme 3agaym:

— onucaTb COBPEMEHHYIO A3bIKOBYIO cuTyaumto B KaHage;

— OnpeaenvTb OCHOBHbIE TUMbl MHTEpepeHunn;

— onucatb 0COBEHHOCTU pe4eBO MEMNOAMKN aHITMACKOrO si3blKa B peyn Ka-
Hagues.

MaTtepuanom nccnegoBaHUsa NOCAYXUM parMeHTbl COHTAHHON MOHOSO-
rmyeckon peum xutenen Ksebeka, My>x4mHbl B Bo3pacTe 48 ner, 6biBLIero mopsi-
Ka, 1 XeHWMKHbI B Bo3pacTe 49 neT, npenogasaTens, 3anncaHHble B International
Dialects of English Archive.

Hauunas ¢ XVI Beka Tepputoputo CeBepHoi AMEPUKM CTanm NoceLaTb Bbl-
xogubl 13 Aurnun, Moptyranun, ®parHumn. MNMocenenne Keebek 6b1n0 ocHOBaHO
B 1608 r., dpopT MoHpeanb npeBpatunica B ropog B 40-e rr. XVII B. Yepes cto
net B CeBepHoni AMepuke npoxuBano Yyxe 6onee 40 Tbicay bpaHLy3CKUX
3MUIPAHTOB M WX MOTOMKOB.

B 10 Xe Bpems, B CeBepHON AMepuKe OCHOBbIBAnuM CBOW KOSMOHWUW Bbl-
xogubl M3 BenukobputaHun. Cnopbl 3a BnageHue TeppuTopusMu MPUBENK
K BoMHe mexay PpaHumen n Benvkobputanven B 1744 . B 1748 r. 6bin 3a-
KNOYEeH MUPHbIA LOroBOp, MO KOTOPOMY dpaHuy3am OTXOoAuna 3HauynTenbHO
MeHbLlas TEepPpUTOPUA, YeM OO0 Hayana BOEHHbIX aenctBuin. OgHako BOWHA
Oblna npogomkeHa n B 1791 r. KaHaga Gbina nonHoCcTb0 nogvnHeHa GputaH-
CKOW KOpONeBCKOW BnacTu. B pesynbrate nonutuyeckasi, 9KOHOMUYECKasi u
TOproBas >u3Hb B CTpaHe Obina OpuveHTUpOBaHa MCKMYUTENbHO Ha Benu-
KOOpuTaHMO. AHMUNCKMA A3blK CTan (aKTUYeCKn $A3bIKOM rocygapCTBEH-
HOW NONuUTMKK, 0Bpa3oBaHUA M TOProenu, T.e. omumanbHbiM A3blkoM. [Mo3g-
Hee, C pa3BUTUEM COBPEMEHHOrO NMPOM3BOACTBA B CTpPaHe, OHO NPaKTUYECKU
MOMHOCTbIO COCPEAOTOMMIIOCH B PyKaxX aHrnossblMHOro Hacenenua Kanagpl
n npoussoautenen m3 CLUA. AHMMUNCKMIA S3blK CTan S3blkOM COBPEMEHHO-
ro NPOMBILLUSIEHHOIO NPOM3BOACTBA. YUTO KacaeTcsa hpaHLy3CKoro A3bika, TO B
AaHHbIX cdhepax ObLIEeHMA OH NpakTUYEeCKU NpekpaTun CBoe pasBuTue, N emy
Obina yrotoBaHa cyabba f3bika CenbCcKoro 1 ropogckoro 6bita. Mo oTHOWEHWIo
APYr K opyry opaHuy3CKUA U aHIMIMACKUIA S3bIKM 0Mroe BpeMS BbICTyNanu Kak
A3bIK YTHETAEMbIN U S3bIK YrHETaKLWMA, a B caMon hpaHKO-KaHa[CcKon cpede B
TOT NEpUoA Lapwimn yHblnble HAaCTPOeHU NoBexaAeHHOro Hapoaa.

B HacTosiwee Bpema KaHaga sBnsetca BTopow, nocne ®dpaHuuun, dpaH-
KOsI3bl4HOW CTpaHon B mupe. Cpean 26 MIH. 4YenoBeK, Hacensawwmux CTpaHy,
OKOMo 6 MIH. Nonb3yTcs PpaHLy3CKMM Kak poaHbiM. OgHako 60nbLuyto YacTb
HaceneHus CTpaHbl COCTaBNAT aHrno-kaHagubl (okono 40%). NpeactaBuTtenu
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APYrMX HauMOHanbHbIX FPynn cocTaBnsatoT okomno 35 %. ®paHko-kaHagLbl Npo-
XMBaIoT rnaBHbiM 06pa3om B npoBuHLUmMAX KBebek, Hoto-BpaHcynk n OHTapuo.

CerogHAwHAS  s3blkoBasg  cutyaumss B KBebeke xapaktepusyetcs
Hanmunem ByX OCHOBHbIX A3bIKOB: (opaHLy3CKOro U aHrmmnckoro. B npoBnHLmMN
NPOXWBaET 3HAYUTENBHOE KONMUYECTBO IoAeln, POAHLIM A3bIKOM KOTOPbIX ABIIS-
eTCs aHIMUNCKUNA.

B cooTBeTCcTBUM C 3ajadamMu JaHHOMO UCCredoBaHUs npeacTaBnseTcs ue-
necoobpasHbiM PacCMOTPETb pasfnuyHble NOAXOAbl K TOMKOBAHUIO MOHATUS
«UHTepepeHLns».

OtedvecTBeHHbIN NUHrBUCT E. A. CenvBaHoBa OTMEYaET, YTO MHTEpdEpPEH-
una «nepepbadvae B3aeMHE NPOHUMKHEHHS 4O MOBMEHHSA BiniHrBIiB enemeHTiB
Pi3HNX PiBHIB OBOX MOB, SIKUMU BiH BOMoAi€, WO CAPUNMAETLCA K iHLLOMOBHUIA
akueHT» [8, 343].

O. P. Banurypa onpegensiet (ooOHETUYECKYIO MHTEPMEPEHLMIO KaK «CKNnagHe
NIHrBICTUYHE, KOTHITUBHE Ta KYIbTYPHO-KOMYHIKaTUBHE SABULLE, WO BUHWKAE B
iHLLOMOBHOMY MWCIEHHI | MOBMEHHI BiniHrea y dopmi NeBHOI CyKyMnHOCTI ¢hoHe-
TUYHUX O3HaK, CTYMNiHb BUSABY SIKMX 3aneXuTb Bi MEeHTanbHUX NCUXOMOTYHUX i
COLiOKYNBTYPHUX YNHHUKKIBY» [3].

Mon doHeTndeckon uHTepdbepeHumnen 3apybexHblini  uccnegosartenb
E. A. BabyLwknHa noHMMaeT «HapyLleHne HOPMbl BTOPUYHOW S3bIKOBOW CUCTE-
Mbl B pesyrbrate B3aMMOAENCTBUA B CO3HAHUU roBOpSLLEro (hOHETUYECKNX CU-
CTEeM U MPOU3HOCUTENBHBIX HOPM ABYX Uy Bonee A3bIkOB, MMetoLne pesynbra-
TOM UHTEPdEPEHLMIO MPOU3HOCUTENBHbBIX HAaBbIKOB, CDOPMUPOBaHHbIX Ha H6ase
JaHHbIX B3anMogencTeytowmx cuctem» [1].

B cBoel KHUre «A3bIKOBble KOHTaKTbI» Y. BalHpalix, BblAENsSeT TpU OCHOB-
HbIX TUMNa MHTepdepeHUnn — POHETUYECKYIO, FPaMMaTUYECKYHO U NTEKCUYECKYHO,
O HaKo NpaKTUYeCKM He KacaeTcsa MHTepdepeHLMM Ha YpOBHE Npocoauu, ynoMmum-
Has NULWb TO, YTO «CUCTEMATMYECKOE ONUCaAHNE NPOCOANYECKMX Mogenewn, Aen-
CTBYIOLLMX B KOHKPETHbIX A3blKax, HAX0OAUTCH eLle B MI1aeHYEeCKOM COCTOSHUM,
NOSTOMY pacCYMTbIBaTb Ha MOSyYeHMe TOYHbIX JaHHbIX O BAUSHWUU O4HOIO SA3blKa
Ha gpyrov B aTon obnacTtu 6o Obl npexaeBpeMeHHbIM» [12]. Tem He MeHee,
nocrneacTBUS OTpULLATENBHOro BO3AENCTBUSA UHTEPdEPEHLMM HA NPOCOANYECKYIO
peanusaumio  GunNMHrBa MOryT MPUBECTU K 3aTPyOHEHWUIO MOHMMaHus,
a HepeaKo U UCKaXXEHNI0 CMbICITOBOW CTOPOHbI peyu.

OpHuM 13 nyTen NpegoTBpaLLEHMS Takon OLIMBKM ABNSIETCA CO3HaTENbHOE
YCBOEHWE ABYA3blYHBbIM NHANBUAYYMOM NPOCOANYECKOM HOPMbI BTOPOro A3bIKa,
KakK COBOKYMHOCTM Hambornee yCTOM4YMBbIX, TPAOULMNOHHBIX 3NIEMEHTOB CUCTe-
Mbl, OTOBPaHHbIX 1 3aKPENIIEHHbIX B pevn HocuTensmu asbika [1]. B atom — cyTb
KOrHMTUBHOIO NoaxoAa, C NO3ULMM KOTOPOro «MCMNONb30BaHWE 3HaHUIN NEePBOro
A3blka Kak cTpaTernen oBnageHnsi BTOPbIM A3bIKOM MOXET OblTb O4HUM M3 Npo-
sBneHu 6a30BOro NpoLecca onopbl Ha yXXe UMetoLLeecsa 3HaHne ansa obnerde-
HWS YCBOEHMS HOBOTO 3HaHMsA. HeobxoamMm akTVBHbIM aHanns3, OCHOBaHHbIA Ha
COMoCTaBMNEeHNN CUCTEM KOHTaKTUPYIOLLMX S3bIKOB, MOCKOMbKY pasnuynsa Mexay
AaHHbIMM cUCTEMaMK co3fatoT obnactu Hambonee CUnbHbIX MHTEpdEepupyto-
LLINX BO3OENCTBUIM U ABMSKOTCS rMaBHbIM UCTOYHUKOM TPYAHOCTEN MPU U3yYeHnn
WMHOCTpaHHOro s3blka» [1].
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[ns paccmoTpeHns ocobeHHOCTeN peyeBori MenoauKM aHrmMUNCKOro A3blka
B peuu xutenen Kesebeka Hamu 6bin NpoBeAeH aHanmM3 OCHOBHbIX TEpMUHanb-
HblX TOHOB M LUKan B NPOCOAUYECKOW CUCTEME aHITMUMMCKOro 1 dpaHLy3CcKoro
A3bIKOB.

HecMoTps Ha yHMBepcarnbHOCTb MENOAMYECKUX XapaKTepucTuK YyenoBeye-
CKOW peyn, MHTOHaLMOHHbIE MOAENWN KaXO0ro KOHKPETHOro s3blka MMEKT CBOU
cneundunyeckne ocobeHHOCTU Kak B MriaHe coaepXaHus, Tak U B MraHe Bbipa-
XeHus. PaccMoTpuM KpaTKO HEKOTOPbIE U3 HUX.

Ans dpaHuy3CKON MHTOHaLMN XapaKTepHO AOBOSMIbHO paBHOMEPHOE W Mo-
CTeneHHoe ABWXeHue ToHa. HeT ckaykoobpasHOW CMeHbl NMOBbLILIEHUSA U NOHW-
XXEHUSA TOHa, CBOMCTBEHHOW aHIMUMCKOMY A3bIKY. ccrnenosatenu dopaHuy3cKom
WHTOHaLMN OTMeYatloT TeHAEHUMIO K HapacTaHWio POHALMOHHOW U apTUKyns-
LUMOHHOW OUHaMUWKWN, CBONCTBEHHOW MHTOHaLMW COBPEMEHHOro gpaHLy3CKoro
A3blKa.

MHTOHaumnss noBecTBOBATENbHOrO MNPEANOXEHUs, COCTOSLLEro M3 OAHOW
PUTMUYECKOW IPynMbl, XapakTepmnayeTcst HUCXOAALLMM ABUXEHMEM TOHa.

Mpy HaNMYMM OBYX PUTMUYECKUX FPYNM ABMXKEHME TOHA BOCXOASLLE-HUCXO-
nsulee.

O6bl4YHaa MHTOHAUMOHHAs CXxemMa MOXET BUOOU3MEHATbCA B TEX Cryyasx,
Korga roBopsLLMN BHOCUT B CBOE BbICKa3blBaHNE JOMOMHUTENBHbIV CMbICITOBOW
OTTEHOK.

[nsa aHrmMNCKOro A3blka XapakTepHO TO, YTO OOblYHbIE KaTeropuyeckme yT-
BEPXXAEHMSA, MpuUKasaHus, cneumanbHble BOMPOCHI, YTBEPAUTENbHbIE BOCKIMN-
LaHNs MPOM3HOCATCA C HACXOOALLMM TOHOM; YTBEPXAEHUA HEKaTeropnyeckue,
BblpakatoLLme COMHEHNE, HeYBEPEHHOCTb, NPOCLOLI, 06LLME BONPOCHI (Ha KOTO-
pbl€ HYXXHO [aTb YTBEPAUTENbHbIA UK OTpULATENbHbIV OTBET), KpaTKne Bonpo-
Cbl-MEepecnpochl, BOCKMMLAHUA BONPOCUTENBHOIO Xapakrtepa, — NPOU3HOCATCSA
C BOCXOAALLMM TOHOM. BHYTpM aTMX ABYyX LUMPOKUX NoapasgeneHvuin MoryT ce-
MaHTUYECKN NPOTUBONOCTABNATLCSH HECKOMNbKO NPOCTbIX U CAIOXKHbIX TOHOB [1].

Bce BblLenepeyncrnieHHble NPOCoaNYEeCcKme XxapakTePUCTUKMA aHTTIMACKOTO U
hpaHLy3CKOro A3bIKOB HE CTOMb 3HAYUTENBbHO OTNIMYAKOTCA N HE Bbi3bIBaOT Ha-
pyLUEeHU NPOCOAMYECKON HOPMBI.

AHanu3 cneumanbHOW nUTepaTtypbl, a Takke pesynbraTbl UCCNEeAOoBaHWS
peYn aHrnoroBopsLNX KaHaALUeB, BbISIBUNU pag YepT CXOACTBA M pasnuung B
hOpMUPOBAHNN YCTHBIX BbICKa3blBAHWI B @HITTMNCKOM M (hpaHLy3CKOM Si3bIKax.
Hucxoaswasa wkana n HUCXOOALWMA TEPMUHANbHbIA TOH ABMAIOTCSA NpeBanu-
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PYIOLLMMWN NHTOHALNOHHBIMU XapakTepPUCTUKaMK pedn Hocutenemn 6pnuTaHcKoro
BapwnaHTa aHrnuimnckoro asblka [9; 7; 5]. NoBecTBoBaTENbHBIM NPEAIOKEHNSIM BO
hpaHLy3CKOM SA3blKE CBOMCTBEHHO POBHOE UMK BOCXOASLLEE OBMKEHMUE TOHA U
HUCXOOALLMI NN HUCXOZALLE-BOCXOAALLNA TEPMUHATBHbBIV TOH, 3aBEpLUAIOLLNIA
PUTMUYECKYIO rpynny (CUHTarmy).

MepeyncneHus, KoTopble B aHIUACKOM A3blke 0POPMIIAIOTCA BOCXOAALLMM
TOHOM B KaXXoV CUHTarMe, KpoMe 3aKroumnTeNbHOM, BO OpaHLy3CKOM A3bIKe Npo-
N3HOCATCS C HUCXOASALLMM TOHOM KaK B cepeanHe, Tak U B KOHLE BbICKa3blBaHUS.

CTOMT NYWb OTMETUTb YAaCTOTHOCTb HNCXOAALLE-BOCXOASALLEro U BOCX0O4s-
LLlero ABWMXXEHMS TOHa B peydn aHrnoroBopsawmnx xurtenen Keebeka.

lMpoBeaeHHbI NepuenTUBHbIM METOAOM aHanu3 peyn uccrnegyemblX WH-
dopmaHTOB nokasan cnegywuiee. CMHTarMaTu4eckoe YneHeHve pas HocuT
AO0BONbHO ApOobHLIN xapakTep. Kaxxgaa nponsHocumast nHopmaHTammn cpasa
COCTOMT M3 4-5 cuHTarMm, KOTOpble, HECMOTPSA Ha NOBECTBOBATENbHbIA Xapak-
Tep, 3akaH4ymBaroTca MO0 BOCXOOALWMM, MO0 HUCXOASLWE-BOCXOAAWMM Tep-
MUHaNbHbIM TOHOM.

MpuBeaem npumep n3 peun npenogasarens n3 Keebeka, eHwuHbl 49 ner:

I had a ‘great ' time - there for years | and then got r 'emoved to the
“city | in “search of may be “more “challenging” work | and spent “another
‘four” years 3in “Brisbane | which is "actually a "beautiful “little “city, | and
finally "got this "amazing ‘job in YMelborne. ||

I L P .

P VA Y

O6wasa menognyeckas cxema AaHHON dpasbl CBUOETENBCTBYET O TOM, YTO
npuv COXpaHeHUN HUCXOASALEro ABMXEHUS TOHA B CUHTarmMe, saepHblv cror npo-
W3HOCUTCS C BOCXOOALLMM TEPMUHANbHbIM TOHOM CpeaHero avanasoHa, 3a uc-
knioveHnem duHanebHoro cnosa (Melborne’), KOTOpoe NPOU3HECEHO HUCXOAS-
LLIe-BOCXOAALLMM TEPMUHATTbHBIM TOHOM.

Cnepyowmii npumep ns peyun 48 netHero Mmyx4unHol n3 Keebeka, bbiBLuero
MOpsiKa, LEMOHCTPUPYET aHaNoOrMYHyto CXemy OBVXKEHUS TOHA.

Then 3l 'stayed there fora ~year| then ‘came "back "midway
$somehow to 'Quebec ~ City | and ~ lived there } for maybe ‘almost 'twenty
‘years | although 'most of the 'time ‘out of the “country | because | was a
vseaman ||

°

— . %
— — — — O —
_i. LI ) / . . . L4

°

°
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OTtnuunTenbHon ocobeHHOCTbIO peun xutenen Keebeka ssnaetca 1ot akr,
4YTO Menoauyeckasa NMHUS HEKOHEYHOW CUHTarMbl B BOCXOA4SALLEN YacTn dpasbl
npeacTaBnNaeT NOCTEeNeHHbIN NOABbEM OT CPefHEero YpoBHs roroca, a MHTepBsa-
nbl MeXay COCeAHVMMW Crioramu HeBernMKW. YaapHble Crorn XoTb U OTpaxaroT
HMcxoasLee ABMKEHNE TOHA, O4HAKO MPON3HOCATCS Bbllle CpeaHero amManaso-
Ha ronoca.

[aHHoe HabntogeHue cornacyeTcst ¢ pesynstataMv UCCrnegoBaHust Meno-
ANYECKUX XapaKTepUCTMK (PpaHLy3CKOro s3blka, B KOTOPOM MpeBanupyeT HUC-
XOfsLLe Bocxogsiliee ABWKEHME TOHA, Nepexoa OT BOCXOASALLEN YacTU K HACXO-
Jsillien coBeplLuaeTcs bornee nnasHo [4].

MHTepecHbIM npefctaBnsaeTca TOT (PaKT, YTO B KEHCKOM U MYXXCKOW peyun
yAapHble Crorn Kak KOHEYHbIX, Tak U1 HEKOHEYHbIX CUHTarM BblAEnsatTCs NOBbI-
LUEHNEeM BbICOTbI TOHA.

Ob6pawlaet Ha cebs BHMMaHue NorHoe OTCYTCTBME B peyn BUNMHIBOB 3M-
dhaTnyeckmx WwKan, 4To BO3MOXHO OOBACHUTbL OTCYTCTBMEM AAHHOWN LUKanbl BO
hpaHLy3CKOM MHTOHOMOMMK, KOTOopas paccmaTpuBaeTcs B paboTe B kavecTBe
NoTEeHUManbHOro UCTOMHMKA MHTepdepeHumn. HabntogeHne o6 oTcyTcTBUN 3M-
dhaTMyeCKMX LKA MOXET TakkKe CBMAETENbCTBOBATb O CKYQHOCTU mMenogude-
CKOro penepTtyapa B peyu nccriegyemMbix rpynn MHPOpMaHTOB.

Taknum ob6pasom, n3y4ns 0CoOH6EHHOCTM NPOSIBNEHNSI NPOCOANYECKON MHTEpP-
depeHUMM B peun aHrnoroBopswwmx xutenen Ksebeka, MoxXHo caenartb onpe-
AeneHHble BbIBOAbI O XapakTepe B3anMogeNCTBMUS MHTOHALMOHHbBIX CUCTEM aH-
FINACKOIo N hpaHLy3CKOro si3bIKOB.

PoaHow s13bIKk OMNNHIBa — aHIMUNCKUIA 1 MTPUOOPETEHHBIN BTOPOW, KakuM siB-
nsetca paHLy3CKUA, MOXET CINYXWUTb MCTOYHUKOM NPOCOANYECKON nHTepde-
PEeHLMM 1 CnOCOBCTBYET HAPYLLUEHMIO NPOCOANYECKON HOPMbl POOHOIO A3biKa.

B npoBegeHHOM unccrnegoBaHMKM, B pedn HOCUTENEW aHrMUACKOro A3blka
ObINN OTMEeYeHbl T€ 0COBEHHOCTU, KOTOPbIE CBOMCTBEHHbI Menoaunke paHuys-
ckoro a3blka. OgHako gaHHoe HabnaeHne NposIBUNOCH HE B MOSTHOM Mepe, a
NYLWb YaCTUYHO, T.€. NPOM30LLEN NEPEHOC Menoanyecknx opm paHLy3cKoro
a3blka KBebeka, Ha xapakTepHble 0COGEHHOCTM MENOAMKN POOHOIO aHrMNCKO-
ro s3blKa.

MpenctaBnsieTca nNepcnekTMBHBIM MPOCNeanTb, COXPaHAKTCA N Bbllle-
Ha3BaHHble Menoguveckme OCODEHHOCTU PeYn aHrnoroBOPSLLMX KaHadueB B
Apyrnx permoHax KaHagbl M HaAcKonbKO BENWKO UHTepdepupylolee BNuaHWE
hpaHKOroBOpALLMX KaHaaLUEB.
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